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یادداشت

به بهانه 77 سال استقلال هندوستان؛
نقش‌آفرینی هند در حکمرانی جهان  

رودرا گائوراو شرِست - سفیر 
هنــد در ایران در یادداشــتی به 
رسانه‎ها نوشت: هنــد در روز 
۲۵ مــرداد ۱۴۰۳( برابــر بــا 
۱۵ آگوســت ۲۰۲۴ ،) هفتادو 
هفتمین ســــالگرد موجودیت 
خود را به عنوان یک کشــــور 
مســــتقل جشن می گیرد. در مقایسه با بسیاری از دیگر 
کشورها، هند هنوز یک کشور جوان محسوب می شود. 
هرچند به عنوان یک تمدن، هند مانند ایران در میان قدیمی 
ترین ها در جهان اســــت. هند در ۷۷ ســال گذشــته 
شــاهد تحول بوده است. از زمان اســتقالل، جمعیت هند 
بیش از چهار برابر رشد داشته و هند امروز پرجمعیت ترین 
کشور جهان است به طوری که حاال از هر شــش نفر در 
جهان یک نفر هندی اســت. در دهه های اخیــر، هنــد 
صدها میلیون نفــر را از فقر خــارج کرده و در بســیاری 
از مؤلفه‌های توسعه ای مانند آموزش، سالمت و بهداشت، 
تحرک اجتماعی و برابری جنســیتی به پیشــرفت های 
پرشتابی رســیده است. تأثیر تحول اجتماعی-اقتصــادی 
هند را می توان در مســیر رشــد اقتصــاد هند در ســال 
های اخیر مشــــاهده کرد. هند در حال حاضر پنجمین 
اقتصاد بزرگ جهان اســت و به زودی ســومین اقتصاد 
بزرگ جهان خواهد شــــد. هند همچنین ســریع ترین 
رشــــد را در بین اقتصاد های بزرگ دارد. برتری هند در 
فناوری اطالعات نه تنها به رشــــد اقتصادی کمک کرده، 
بلکه بر کیفیت حکمرانی در کشــــور ما تأثیر گذاشــته 
اســت.دولت هند از یک مدل حکمرانــی منحصر به فرد 
به نام »زیرســاخت عمومی دیجیتال« یا DPI حمایــت 
می کند. دولت با ایجاد ســــکوهای بنیادین دیجیتــال 
در ذیل این مدل شــــرکت های خصوصی و کارآفرینان 
را قادر کرده اســــت محصوالت و خدمــات نوآورانه 
دیجیتال ارائه دهند. »رابط همگانی پرداخت« یا UPI یکی 
 UPI .از بهترین مصادیق این مدل منحصربه فرد اســت
کارآمدترین سکوی پرداخت دیجیتال در جهان شــناخته 
می شــود. ســال گذشــته حدود نیمی از تراکنش های 
پرداخــــت الکترونیک در جهان به هند تعلق داشــت. 
بزرگ ترین دســتاورد هند پسااستقلال ایجاد یک هویت 
ملی حقیقی است با آنکه این کشــور متنوع ترین ترکیب 
جمعیتی در جهان را دارد. هند دنیای رنگارنگی از صدها 
زبان، ســبک آشــپزی، پوشــــاک و سنن اســت. باید 
گفت که امــــروز تقریبا از همه ادیان جهــان جمعیت 
بزرگی در هنــد زندگــی می کنند. بــا این حــال طیف 
های مختلف مــردم هند همزیستی صلح آمیزی با یکدیگر 
دارند و تمامی هندی ها به طور یکســان از پیشرفت های 
کشور حس غرور و سربلندی دارند. نظام مردم ســالاری 
تنومند هند، توانایی بخش های گوناگون مردم ما را برای 
مطرح کردن انتظارات و دغدغه هایشان و پیشبرد گفتمان 
سیاسی، تضمین کرده اســت. مردم سالاری آن چنان به 
عنصر جدا نشــــدنی دی انِ ایِ سیاسی هند تبدیل شده 
است که به چالش کشیدن آن هرگز قابل تصور نیســت. 
اعتبار قوی مردم ســاالری هند تأمین کننده ثباث سیاسی 
است و کشــور را بیش از پیش برای سرمایه گذاران داخلی 
و خارجی جذاب می‌کند. در روابط خارجی، هند به طور 
دیرینه خط مشــی استقلال در سیاست خارجی را دنبال 
کرده اســت که نشــئت گرفته از ارزش ها و منافع کشور 

اســت. 
ورای حوزه همســــایگان، هند با تمامی کشورهای در 
حال توسعه در جنوب جهانی احســاس همبســتگی و 
همنوعی دارد. مدل ها، برنامه ها و راهکارهایــــی کــه 
هنــد برای حــل چالش هــای توســعه ای خود در ۷۷ 
ســال گذشته به کار بسته است، می توانند برای بسیاری از 
کشورهای دیگر نیز موضوعیت داشــته باشــند. به همین 
دلیل اســت که هند برای همکاری جنوب-جنوب اهمیت 

قائل اســت. 
حمایت هند از دیگر کشــورهای در حال توسعه تنها از 
طریق همکاری دوجانبه نیســت. در ســطح چندجانبــه 
نیز هند به دیگر کشــورهای در حال توســعه کمک کرده 
اســت تا دغدغه ها و علاقه‌هایشان را به گوش برســانند. 
وقتی هند ریاســت گروه ۲۰ را در ســال ۲۰۲۲ بر عهده 
گرفت، بلافاصله تمام کشــورهای در حال توســعه را به 
یک کنفرانس مجازی دعوت کرد تا از لحاظ شــدن منافع 
جنوب جهانی در دســتور کار این گروه با اعتبار اطمینان 
حاصل کند. با رشــد اقتصادی در دهه های پیش رو، هند 
به عنوان یک بازار و منبع فناوری و محصــولات مقرون به 
صرفه اهمیت دوچنــدان خواهد یافت. بر این اســاس، 
ترقی اقتصادی هند پشتیبان اقتصاد های دیگر کشورهای 
دوســــت، خصوصا آن‌ها که در حــوزه جغرافیایی ما 
هســــتند، خواهد بود. همچنین، مراودات اقتصادی رو 
به افزایش هند با مناطق مختلف جهان نیاز به راه هــــای 
مواصالتی بهبودیافته را ایجاد خواهد کرد. کشــــورهای 
دوســــت مانند ایران که در موقعیت های راهبردی واقع 
شــــده اند، نقش مهمی در ارائه اتصال و ترانزیت برای 
اقتصاد به ســرعت در حال رشــد هند خواهند داشت. ما 
امروز در حالی که ۷۷ سال استقلال را جشن می گیریم، باید 
بگوییم هنوز بسیاری از چالش‌های اجتماعی-اقتصادی و 
توسعه ای وجود دارند که هند باید بر آنها فائق آید، اما مهم 
است که همگی ما وضعیت بسیار دشــــوار سال ۱۹۴۷( 
پس از سیطره ۲۰۰ ساله استعمار( را به خاطر داشته باشــیم 
و از پیشــرفت چشــــمگیری که تا به امروز به آن دست 

یافته ایم، مسرور باشیم.

بین الملل 2

گروه بین الملل- امید اسماعیلی- مراسم هفتاد 
وهفتمین سالگرد اســتقلال هند عصر پنجشنبه 
۲۵ مرداد ۱۴۰۳به میزبانی سفارت هند با حضور علی باقری 
سرپرست وزارت امور خارجه جمهوری اسلامی ایران،سفرا 
و مقامات سفارتخانه‌های خارجی در تهران در هتل اسپیناس 

پلاس تهران برگزار شد.
»رودرا گاوراو شرست« سفیر هند در جمهوری اسلامی ایران 
در این مراسم گفت: ۱۲ ماه گذشته، به طور استثنایی مملو از 
رخدادهایی در همه سطوح بود. تحولات داخلی مهمی هم 
در هند و هم در ایران و نیز تعاملات دو جانبه سالم و مثبت 
بین دو کشور، رویدادهای مهم در منطقه و همچنین در سطح 

جهانی به وقوع پیوست..
وی ادامه داد: در داخل ایران، دو حادثه تلخ و مهم باعث بهت 
زدگی و ناراحتی همه ما شد. حمله تروریستی وحشتناک در 
کرمان در آغاز سال و ســانحه تکان دهنده سقوط بالگرد در 
اردیبهشت ماه که باعث از دست دادن رئیس جمهور و وزیر 

خارجه سابق و دیگر مقامات ارشد ایرانی شد.
»رودرا گاوراو شرســت« تصریح کرد: رهبری و مردم هند 
در هر دو رخداد، تسلیت و همبستگی خود را با مردم ایران 
ابراز داشتند، و من هم قصد دارم از این فرصت استفاده کرده، 
مجددا اندوه خود را برای این رخدادهای غم انگیز ابراز کنم. 
در سوی مسرت بخش تر رویدادها، هند همچنین برگزاری 
موفق دو انتخابات مجلس و ریاســت جمهــوری علیرغم 
شرایط ســخت را به ایران تبریک گفت. رهبری ما مشتاقانه 
در انتظار همکاری سازنده با دولت منتخب جدید ایران برای 
پیشــبرد روابط دوجانبه و کمک به رونق، اتصال و ثبات در 

منطقه است.
وی گفت: هند نیز انتخابات پارلمانی خود را از فروردین تا 
خرداد امسال برگزار کرد. به روال همه انتخابات های عمومی 
هند، این انتخابات نیز بزرگترین تمرین مردم ســالاری در 
تاریخ بشریت با نزدیک به یک میلیارد نفر واجد شرایط رای 

دهندگی بود.
»رودرا گاوراو شرست« افزود: هندی ها علیرغم گرمای کم 
سابقه تابستان امسال، در این جشن مردم سالاری حضوری 
گسترده داشــتند. برای دومین بار در تاریخ پسا استقلال ما، 
نخست وزیر در قدرت، ســومین دوره پیاپی برای رهبری 
کشور انتخاب شد. نتایج انتخابات نشان دهنده برتری اراده 

مردم در بزرگترین حکومــت مردمســالارانه جهان بود و 
همچنین پیامی از ثبات و تداوم خط مشی را در سریع ترین 

اقتصاد در حال رشد جهان مخابره نمود.
ســفیر هند در تهران گفت:‌ در روابط دو جانبــه، در ۱۲ ماه 
گذشته شاهد فراوانی قابل توجه مراودات و سفرها بودیم. در 
تیر سال گذشته، معاون مشاور امنیت ملی ما برای شرکت در 
نشست سه جانبه ایران، هند و روسیه با موضوع بهره برداری 
از راه گذر بین المللی حمل و نقل شــمال - جنوب در ایران 
حضور یافت. در آذر ۱۴۰۲ قائم مقام وزیر امور خارجه برای 
رایزنی های دوجانبه با همتای خود به ایران سفر کرد. در دی 
۱۴۰۲ وزیر امور خارجه، گفت وگوهای مفصلی در تهران با 
وزیر خارجه فقید، دکتر امیر عبداللهیان، رئیس جمهور فقید 
آیت الله رئیسی، وزیر راه و شهرسازی دکتر بذرپاش، و دبیر 
شورای عالی امنیت ملی، دکتر احمدیان داشت. بی شک، مهم 
ترین تعامل دو جانبه ما در سال جاری سفر وزیر کشتیرانی 
و بنادر در ۲۴ اردیبهشت ماه برای امضاء قرارداد بلند مدت 

توسعه مشترک بندر چابهار بود.
»رودرا گاوراو شرست« افزود:‌ چند هفته بعد، معاون رئیس 
جمهور هند برای عرض تسلیت به مردم ایران برای درگذشت 
رئیس جمهور رئیســی، وزیر خارجه آقای امیرعبداللهیان و 
دیگر همراهان به ایران سفر کردند و تنها چند هفته قبل، وزیر 
حمل و نقل ما به عنوان فرســتاده ویژه نخست وزیر جهت 
شرکت در مراســم تحلیف رئیس جمهور پزشکیان به ایران 
سفر کرد. بازدیدهای سطح بالا شاخص اهمیت دیپلماتیک 
و اولویتی است که کشور ها برای یکدیگر قائل هستند و فکر 
می کنم شما نیز با من همنظر هستید که تناوب و رده بازدید 
کنندگان هندی از ایران طی سال گذشته نشان دهنده اهمیتی 
است که برای جمهوری اسالمی ایران به عنوان یک شریک 

قائل هستیم.
وی ادامه داد:‌ فــرای روابط دوجانبــه و در حوزه تحولات 
منطقه ای، سالی که گذشت دشوارتر بود. از اکتبر ۲۰۲۳ غرب 
آســیا متحمل برخی چالش برانگیزترین رخدادها و فجایع 
بی رحمانه در چند دهه گذشته بوده است. هند به طور مکرر 
نگرانی خود را نسبت به افزایش ناامنی، کشته و زخمی شدن 
غیرقابل قبول غیرنظامیان، افزایش خطر درگیری گسترده تر 
در منطقه و خطرهایی که متوجه حرکت کشتی ها در آبراهه 
های حیاتی جهان است، ابراز کرده است. از همه طرف ها می 

خواهیم برای کاهش تنــش تالش کرده، از اقدامات تحریک 
آمیز نابخردانه دوری کنند و به دیپلماسی باز گردند.

سفیر هند در تهران افزود: همچنین مجددا بر حمایت دیرینه 
و استوار هند برای راهکار دو دولتی برای مساله فلسطین، و 
حصول اطمینان از حقوق مردم فلسطین و ایجاد همزیستی 
مسالمت آمیز در منطقه بر اساس احترام متقابل و امنیت برای 

دو طرف تاکید می کنم.
وی ادامه داد: در زمانی که این منطقه با تنش و درگیری مواجه 
است، به شدت باور داریم همکاری هند و ایران، خصوصا در 
افزایش اتصال منطقه ای، می تواند نیرویی برای خیر باشــد. 
پیوندهای اقتصادی بهبود یافته، عاملی شــتاب دهنده برای 

روابط سیاسی بهتر هستند.
»رودرا گاوراو شرست« گفت: با شروع کار بر روی افزایش 
ظرفیت بندر چابهار، امیدواریم این پروژه به افزایش فزاینده 
مراودات اقتصادی مابین آســیای جنوبی، آسیای مرکزی و 

غرب آسیا و همچنین منطقه وسیع تر اورآسیا، منجر شود.
وی تصریح کرد: در ماه ها و سال های پیش رو، امید است به 
هم پیوندی بیشتر منطقه ای، نه تنها از لحاظ اقتصادی، بلکه از 

لحاظ ژئوپلتیکی نیز بیانجامد.

اشتراکات فرهنگی و تمدنی پشتوانه مهم پیشبرد 
روابط ایران و هند است

علی باقری، سرپرست وزارت خارجه نیز در این مراسم گفت: 
اشتراکات فرهنگی و تمدنی پشتوانه مهم پیشبرد روابط ایران 

و هند است.
وی گفت: با خرســندی، صمیمانه‌ترین تبریکات خود را به 
مناسبت هفتاد و هشتمین سالروز انقلاب کشور دوست هند را 
به دولت، ملت و همچنین به جناب آقای سفیر و دیپلمات‌های 

سفارت و خانواده‌های آنان تبریک می گویم.
باقری ادامه داد: بی تردید مفهوم استقلال با ارزش ترین واژه 
در قاموس هر کشوری است و در این بین استقلال برای مردم 
عزیز هند که آن را با سال‌ها مشــقت و مبارزه تحت رهبری 
شخصیت‌های الهام بخشی چون گاندی، نهرو، ابولکلام آزاد به 
دست آورده‌اند، از اهمیت و بار معنایی گسترده‌تری برخوردار 
است. باقری تصریح کرد: استقلال واژه پر مفهومی است که در 
تمام ملت‌ها ارزش والایی دارد و نژاد و رنگ و دین و جغرافیا 
نمی‌شناســد و همه ملت‌ها به داشــتن آن افتخار و مباهات 
می‌کنند و برای داشتن آن حاضر به بالاترین فداکاری‌ها و جان 
نثاری و گذشت از جان خود هستند. باید شاهد مردم و ملت 
خوب هند که برای رهایی سرزمین خود از قید سلطه اشغال 
گران مبارزه می‌کنند باشیم و از مبارزات استقلال طلبانه آنها 

حمایت کنیم.
سرپرست وزارت امور خارجه ادامه داد: اگر امروز تمام مردم 
آزادی خواه دنیا به مبارزات اســتقلال طلبانه مردم فلسطین 

احترام می‌گذارند و نسل کشی جنایت علیه بشریت جنایت 
جنگی و کودک کشی رژیم صهیونیستی را محکوم می‌کنند، 
ریشه در همین وجه مشترک انسان دوستی و آزادی خواهانه 
انسان‌ها دارند که از استقلال و آزادی همه ملت‌ها در سراسر 

دنیا حمایت می‌کنند.
باقری افزود: تجاوز ترور اسماعیل هنیه رئیس دفتر سیاسی 
حماس در تهران که مهمان رســمی جمهوری اسلامی ایران 
برای شرکت در آئین ادای سوگند رئیس جمهور جدید ایران 
بود، بطور قطع یک جنایت نابخشــودنی است که علاوه بر 
نقض حاکمیت ملی، امنیت ملی و تمامیت سرزمینی جمهوری 
اسلامی ایران، ناقض ثبات و امنیت منطقه است که باید توسط 
همه دولت‌های جهان به شدت محکوم شود و تدابیر بازدارنده 
در قبال این رژیم جنایت کار و کودک کش اتخاذ گردد و در 
عین حال حق ذاتی و مشــروع ایران در انجــام اقدام متقابل 

محفوظ بوده و ایران در استفاده از این حق تردیدی ندارد.
وی گفت: بســیار خوشــحالیم که دولت هند دوراندیشی 
اســتقلال و خودمختاری راهبردی را به عنــوان راهبرد ملی 
خود انتخاب نموده است. جمهوری اسلامی ایران از یک هند 
قدرتمند در عرصه جهانی که به نفی یک جانبه گرایی و تقویت 
چند جانبه گرایی در جهان کمک می‌کند حمایت می‌نماید و 
اعتقاد راسخ دارد که رشد و توســعه اقتصادی هند و تقویت 
جایگاه این کشور در جهان، موجب تقویت صلح و توسعه در 

منطقه نیز خواهد شد.
سرپرســت وزارت امور خارجه ادامــه داد: مهمانان گرامی 
اشــتراکات فرهنگی و تمدنــی همواره پشــتوانه‌ای مهم و 
اعتمادساز برای پیشبرد روابط همه جانبه ایران و هند است. 
این اشــتراکات و فرهنگ غنی دو ملت ناشــی از اهتمام و 
تلاش‌های بی دریغ چندین نســل از نخبگان و بزرگان ایران 
و هند بوده و بر همین اساس دولتمردان کنونی برای حفظ و 

تقویت این اشتراکات مسئولیتی تاریخی بر عهده دارند.
باقری افزود: بر همین مبنا جمهوری اسلامی ایران بر جایگاه 
مهم هند در سیاســت خارجی خود تاکید داشته و بر آمادگی 
خود برای گام برداشــتن در مســیر تقویت روابط بر اساس 
احترام و منافع متقابل تاکید دارد. در این راســتا حمایت‌های 
مقامات عالی دو کشور از توســعه روابط میان ایران و هند بر 
کسی پوشیده نیست و یکی از مصادیق آن انعقاد قرارداد بندر 

چابهار است که در اردیبهشت ماه سال جاری به امضا رسید.
وی گفت: سیاست همســایگی جمهوری اسلامی ایران یک 
دکترین ایجابی و فراگیر اســت که تامین کننــده منافع همه 
کشورهای منطقه است. اعتماد متقابل سیاسی، در هم تنیدگی 
همکاری‌های اقتصادی تلاش مشــترک برای ثبات و امنیت 
منطقه‌ای، و عزم همگانی بــرای جلوگیری بیگانگان در امور 
منطقه ارکان سیاست همسایگی هستند که پایداری ثبات در 
منطقه و تداوم توسعه در کشورهای منطقه را تضمین می‌کند.

گروه بین الملل - فائزه زمانی - در تقویم میلادی روز 15 آگوست متعلق 
به هند است، کشوری که از 15 آگوست 1947 تا امروز که هفتاد و هشتمین 
سالگرد استقلالش را جشن می‌گیرند توانسته با جمعیت ۱٬۴۳۵٬۲۳۰٬۰۰۰ 

نفری چهارمین اقتصاد جهان شود.
هند کشوری با بزرگترین دموکراسی، بیشــترین ادیان، بالاترین جمعیت، شادترین 
رنگ‌ها و مردمی با خنده‌های بزرگ در دمای بالای 50 درجه در کوچه و خیابان‌ها؛ 
همه این‌ها کنار هم باعث می‌شود با اطمینان خاطر بیشتری تاکید کرد که هند فقط و 

فقط شبیه خودش است.
این کشور با وجود جمعیت۲۵۴ میلیون نفری ۱۵ تا ۲۴ سال، شاید گوی سبقت در 
اقتصاد را ازکشوری مانند چین که با ســالخوردگی و رکود جمعیت دست و پنجه 

نرم میکند تا سالهای نه چندان دور برباید و به یکی از 3 اقتصاد جهان تبدیل شود. 
 هند، کشوری که شــبیه هیچ جای دیگر در این جهان نیست و به قول یک سفرنامه 
نویس دنیادیده هند فقط و فقط شبیه خودش است؛ کشوری با بزرگترین دموکراسی، 
بیشترین ادیان، بالاترین جمعیت، شــادترین رنگ‌ها و مردمی با خنده‌های بزرگ 
در دمای بالای 50 درجه در کوچه و خیابان‌ها؛ همه اینها کنار هم باعث می‌شــود با 

اطمینان خاطر بیشتری تاکید کرد که هند فقط و فقط شبیه خودش است.
دوم تیرماه، یکی از 4 خبرنگار ایرانی هستم که به دعوت وزارت امور خارجه هند، 
راهی دهلی نو می‌شوم. به همت سفارت هند در ایران، مقدمات سفر )از صدور ویزا 
تا بلیط( بدون دردسر و سریع آماده می‌شود.ساعت 4صبح روز شنبه دوم تیر1403؛ 
در حالی که ایران در تب و تاب انتخابات ریاست‌جمهوری و نتایجش است، تهران 
را به مقصد دوبی ترک می‌کنیم، در فرودگاه، به گیت پرواز دوبی – دهلی که نزدیک 
می‌شویم اولین نشــانه‌های ســرزمین عجایب کم‌کم خودشــان را نشان می‌دهد؛ 
خانواده‌های هندی که شاید از تعطیلات تابستانه‌شان بازمی‌گردند یا شاید مهاجرانی 

که برای بازگشت به وطن و دیدن عزیزانشان لحظه شماری می‌کنند.
 از همین آغاز رویت نشانه‌های هند در فرودگاه، تلاش می‌کنم که قسمت خاطرات 
ذهنم را خاموش کنم چون می‌دانــم مغزم از اولین لحظه‌ای که در جریان ســفر به 
هند قرار گرفت، خاطرات، اولین سفر به هند همراه شــهید حسین امیرعبداللیهان 
وزیر خارجه را یادآوری می کرد که در 3 روز فشرده در دهلی و بمبئی و حیدرآباد 

رایزنی‌های اقتصادی متعددی داشت. 

ابلاغ سلام به آقای آمیتا باچان 
هند برای ما ایرانی ها یعنی بالیوود؛ یعنی پخش فیلم "شعله" و "رام و شام " در شبهای 
عید، یعنی شــاهرخ خان و ســلمان خان و آمیتا باچان، خیلی از دوستانم به محض 
شنیدن خبر سفرم به هند، به شوخی می‌گفتند "سلام مارو آمیتاباچان برسان". شاید 
به همین خاطر بود که به محض ورود به فرودگاه، دنبال اولین نشانه ها از آمیتا باچان 
و شاهرخ خان و بقیه خان ها می‌گردم. آنقدر با دقت اطرافم را برای یافتن نشانه ای، 
نگاه می‌کنم که گویی به دنبال گمگشته ای در فرودگاه می‌گردم. اینجا جوینده یابنده 

است و بیلبوردی از دو بازیگر می‌بینم. 

فرودگاهی که »عزیز هند« است
فرودگاه بیش از آن‌چه تصور می‌کردم، بزرگ است. برنامه سفر را از چند روز پیش به 
دستم رسانده بودند. برنامه را جلویم باز می‌کنم، شروعش از فرودگاه igi  است. نام 
فرودگاه را گوگل میکنم و در همان صفحه اول با یک تیتر خیلی جالب روبرو می‌شوم 
" 7حقیقت جالب درباره فرودگاه igiکه باعث میشود به شهروند دهلی بودن احساس 
افتخار کنید" نکته دیگری که باعث میشــود صفحه را نبندم ترکیب عجیب دیگری 
بود که در ابتدای هر پاراگراف استفاده شده بود " our dear airport" ؛ طبق رسم 
نانوشته هر ایرانی با یک جایگزینی به این فکر میکنم که اگر قرار بود ما برای فرودگاه 
امام خمینی یا مهرآباد چند خطی بنویسیم آیا می‌توانستیم این تعداد حقیقت را با چنین 
احساسات غلیان یافته‌ای به کار ببریم؟ جواب این سوال بماند برای همکاران حوزه 

راه و شهرسازی و گردشگری...
در قسمتی از وبلاگی که باز کرده‌ام نوشته »فرودگاه عزیز ما توانسته است رقبایی مانند 
فرودگاه بین المللی اوهار شیکاگو، ایلینویز، فرودگاه بین المللی هاندا توکیو و سایرین 
را شکست دهد و به عنوان وقت شناس ترین فرودگاه در بین 20 فرودگاه برتر جهان 

معرفی شود و بله، ما به همین اندازه خوشحالیم.! 
از تهران نام هتل را در یوتیوب سرچ کرده ام و با یک تور مجازی با فضای هتل آشنا 
شدم؛ با ورود به هتل سریع سرم را می‌چرخانم تا با تصاویر قبلی که در یوتیوب دیدم 
فضای هتل را تطبیق بدهم، نمی‌توان از حق گذشت، طراحی داخلی هتل واقعا آدم 
را جذب می‌کند. ســهم من از این هتل، یک اتاق در طبقه دوازدهم می‌شود. از حق 

نگذریم منظره تماشایی هم دارد.
بعد از چند ساعت استراحت و توفیق اجباری شام سبک بخاطر بیش از حد تند بودن 
غذاهای هندی، با یکی از همسفرانم پرسه ای در خیابان‌ها می‌زنیم. در مسیر فرودگاه 
 did you به هتل تابلوهای مهتابی دار نظرم را جلب می‌کنند. عنوان همه این تابلوها
know?  است. انگار نه انگار که هند کشــوری با جمعیت 1 میلیارد و 400 میلیون 

نفری است. خلوتی خیابان در شب مجال می‌دهد که به راحتی عکس بیاندازم.

این مردمان نازنین
 when you know better " :نوشــته پایین تابلو بیشــتر نظرم را جلب میکند
you do better" من را یاد این جمله می اندازد که اگر تاریخ را بدانی دیگر تکرار 
نمی‌شود، شاید خاصیت کشورهایی با پیشینه مستعمره شدن و جهان سومی است که 
به شهروندانش مدام یادآوری کند که باید بهتر بدانی تا تاریخ تکرار نشود و از گذشته 
عبور کنی و باید بهتر بدانی تا درگیر خود تحقیری نشوی و به آینده امیدوار باشی، این 

اولین تفسیری است که از این جمله در ذهنم نقش می‌بندد. 
زبان فارسی اولین زبان رســمی و علمی هند بوده است که با امپراطوری گورکانیان 
در هندوستان به اوج پیشرفت خود رسید و شاعران بزرگی همچون بیدل دهلوی را 
پروراند و بخش زیادی از تاریخ و ادبیات و نامه نگاری ها به زبان فارسی بوده است 
اما استعمار هند توسط انگلیس زخمی بزرگ بر دو کشور زد و نگذاشت که دو کشور 
با اشتراکات بسیار، زبان مشترک داشته باشند، شاید همین قرابتها باعث شده است که 
هندی ها شبیه ما مردم ایران با چشم در چشم شدن راحت به فرد مقابل لبخند میزنند 

و بارها با مهمان نوازیشان احساس می‌کنیم که چقدر اشتراکات فرهنگی داریم. 
مهمانان ایرانی ارجمند بانو

به قوانین راهنمایی رانندگی احترام می‌گذارم اما سرعت 70 کیلومتر بر ساعت برای 
راندن در اتوبان کمی این احترام را برایم ســخت می‌کند. اولین بازدید از تاج محل 
است. کدام ایرانی دوســت ندارد بنایی که به یاد و احترام یک بانوی ایرانی در هند 
ساخته شده است را نبیند؟! این بازدید برای ما سراسر افتخار است. راهنمای تور که 
اسمش " شیراز" است در توضیحاتش بارها به ایران و معماری ایرانی اشاره می‌کند 

که قطعا برای ما 4 ایرانی حاضر در جمع این تعاریف حال و هوای دیگری دارد. 
زیبایی تاج محل خیره کننده اســت، این معمار ایرانی شاهکاری را خلق کرده است 
که به حق جزو عجایب 7گانه جهان قرار گرفته اســت؛ تمام حواســم را میدهم که 
جزییاتی از چشمم دور نماند و خوب ببینم و خوب گوش کنم و خوب عکاسی کنم 
که البته خوب گوش دادن با انگلیسی صحبت کردن "شــیراز" با لهجه هندی واقعا 

کار آسانی نیست. 
همه کسانی که می خواهند از تاج محل بازدید کنند میدانند که عشق " شاه جهان " به " 
ممتاز محل" ) یا همان ارجمند بانو(  اساس بنای تاج محل بوده است، اما ساخت تاج 
محل به عنوان بنای یادبود درخواســت دوم ارجمند بانوی ایرانی از شاه جهان بوده 
است، اول از او خواسته است که پس از او همسری اختیار نکند که هر دو وصیت را 
شاه جهان با جان و دل قبول کرده است و حالا تاج محل این نگین مرمرین هر سال 

میلیون ها توریست را به سوی خودش جلب می‌کند. 
ایران و هند قرابت‌های فرهنگی و ظرفیت همکاری اقتصادی و تجاری بسیاری دارند 

ودر هفتاد و هشتمین سالگرد استقلال هند به وقول ملک الشعرای بهار:  
گویم ای هند گرامی شاد باش
سال و ماه از بند غم آزاد باش
از سر اخلاص داریم این پیام 

هان سخن کوتاه کردم والسلام

سفیر هند در ایران درمراسم سالگرد استقلال هند؛

مشتاق همکاری با دولت جدید ایران 
برای پیشبرد  روابط دوجانبه هستیم

باقری: اشتراکات فرهنگی و تمدنی پشتوانه مهم پیشبرد 
روابط ایران و هند است

به بهانه 78امین سالگرد استقلال هندوستان؛

قرابت‌های فرهنگی ایران -هند در سفر به سرزمین عجایب!
زخم بزرگ استعمارانگلیس بر دو کشور ایران و هند


